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East Gwillimbury/
North York Express

66

GO Bus Schedule/
Horaire des autobus GO

Daily / Quotidiennement
Includes GO Bus routes 66/ Inclut 
les routes 66 d’autobus GO
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East Gwillimbury GO

Yorkdale
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Eagle St. W.

Keele & Hwy.401

BRAMPTON

K I N G

N E W M A R K E T

AU R O R A
W H I TC H U R C H -
S TO U F F V I L L E

R I C H M O N D
H I L L

M A R K H A M

N E W  T E C U M S E T H

VAU G H A N

Hwy 9 @ Hwy 400
Park & Ride

P

Yorkdale
Bus Terminal

Davis Dr. W. @
Eagle St. W.

Major Mackenzie Dr. @
Hwy 400 Park & Ride

Keele St. @
Hwy 401

P 66 66A

HWY 9

H
W

Y
 4

0
0

H
W

Y
 4

0
0

Y
O

N
G

E
 S

T

HWY 401

A
LLEN

 E
X

PR
E

SSW
A

Y

MAJOR MACKENZIE DR

Oriole

Newmarket

Aurora

King City

Scarborough

Maple

Bramalea

Malton
Weston

Mount Joy

Centennial

Rutherford

Stouffville

Kennedy

Markham

East Gwillimbury

Unionville

Milliken

Agincourt

Richmond Hill

Langstaff

Old Cummer

Downsview
Park

Gormley

Bloomington

Kitchener

Barrie 

Stouffville

Richmond
Hill 

Train route / Ligne de train

Bus route / Ligne d’autobus

 East Gwillimbury - Newmarket - North York

GO Train station / Gare GO

Major bus stop / Arrêt d’autobus principal

Subway or RT connection / Correspondance Métro ou RT

Legend / Légende

Major bus stop with parking / Arrêt d’autobus principal
avec stationnement
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66 66A

66 66A

66A
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v: 201911

66 66A

66 66A

East Gwillimbury/
North York Express66 Route number

Nombre d’itinéraire

@GOtransitBus

prestocard.ca

gotransit.com/schedules

1-888-438-6646
416-869-3200

TTY/ATS: 
1-800-387-3652

1 2 3
4 5 6
7 8 9
* 0 #

Face coverings are mandatory on  Face coverings are mandatory on  
GO Transit. Let’s keep each other safe.GO Transit. Let’s keep each other safe.

Le port d’un masque est obligatoire lors de Le port d’un masque est obligatoire lors de 
vos trajets sur GO Transit. Protégeons notre vos trajets sur GO Transit. Protégeons notre 

santé les uns les autres.santé les uns les autres.

Sign-up for email or 
text alerts/ Inscrivez-
vous pour recevoir des 
alertes par courriel ou 
message texte.
gotransit.com/OnTheGO

1 2 3
4 5 6
7 8 9
* 0 #

See Something? 
Say Something.

24/7 Transit Safety Dispatch: 
1-877-297-0642

1 2 3
4 5 6
7 8 9
* 0 #

25 JUNE 
JUIN 2022

Effective / À partir de: 
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Monday to Friday (except holidays)
Du lundi au vendredi (sauf les jours fériés)

SOUTHBOUND / EN DIRECTION SUD NORTHBOUND / EN DIRECTION NORD
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08 25
66160 6 50h 07 00 07 12 07 35 08 00 08 10 66171 08 25

66101 07 25 → 07 43 08 00 08 10
→ 08 43 09 00 09 10 09 25

66280 07 50 08 00 08 12 08 35 10 00 10 10 10 25
66460 10 15h 10 27 10 39 10 54 → 11 15

09 00 09 10 66251 09 25 → 09 43
12 25

66550 12 15h 12 27 12 39 12 54 → 13 15 66381 13 25
66321 11 25 → 11 43 12 00 12 10

→ 13 43 14 00 14 10 14 25
66610 14 15h 14 27 14 39 14 54 16 10 16 20 16 35
66640 15 00 15 12 15 24 15 39 → 16 10

→ 15 15 66441 15 25 15 30 15 48
17 40

66680 16 00h 16 12 16 24 16 39 → 17 10 66591 17 25
66521 16 25 16 30 16 48 17 10 17 25

17 30 17 53 18 15 18 30 18 45
66730 17 00h 17 12 17 24 17 39 19 05 19 15 19 30→ 18 10 66651 18 25 18 30 18 43

1. Bicycles are not allowed in Union Station
or on-board trains during morning rush
hour (6:30-9:30) and evening rush hour
(15:30-18:30), Monday to Friday.

2. Foldable bicycles are allowed on-board
trains at all times.

Bicycles
Vélos
1. Les vélos ne sont pas autorisés dans la

gare Union ou à bord des trains du lundi
au vendredi, pendant l’heure de pointe
(6:30-9:30) et pendant l’heure de pointe du
soir (15:30-18:30).

2. Les vélos pliables sont permis à bord
des trains en tout temps.

Legend/Légende

D	 Stops to discharge passengers on 
request ONLY./ Arrêt sur demane 

	 SEULEMENT.
h	 Trip holds for connection./ Le départ 

de l’autobus est retardé pour 
assurer la correspondance.

For the latest schedule 
information and updates, please 
visit gotransit.com/schedules.

Pour consulter les horaires les plus 
récents et les mises à jour, veuillez  
visiter gotransit.com/schedules.

Notes

Bus trips/Horaire des autobus

Trip does not serve this location./ 
Trajet ne sert pas cette station.

GO Bus service is accessible  
to passengers using mobility  
devices at this location./ 
Service d’autobus GO accessible 
aux personnes utilisant des aides 
à la mobilité à cet endroit.

Parking available./
Stationnement disponible.

à



32

Schedule times shown 
in 24-hour clock

Indications selon 
un système horaire 
de 24 heures

De minuit à midi:
00 01 - 12 00

De midi à minuit:
12 01 - 24 00

Midnight to noon
00 01 - 12 00

Noon to midnight
12 01 - 24 00

How to read our schedules
Step 1  
Find the station or terminal 
you are departing from. 
Stops are listed across 
the top in the order they 
are served.
Step 2 
The upper left corner 
tells you what day the 
schedule is for and the 
direction of travel.  

Step 3 
Look across the rows 
for available departure 
times.
Step 4 
Not all trains or buses 
stop at every station. 
If you see  à  the train 
or bus will not stop at 
that station.

Comment lire nos horaires
Étape 1  
Trouvez votre gare ou 
terminus de départ. La 
liste des arrêts est donnée 
en haut dans l’ordre dans 
lequel ils sont desservis.
Étape 2 
Le coin supérieur 
gauche vous indique le 
jour pour lequel l’horaire 
est donné et la direction 
de circulation. 

Étape 3 
Regardez dans les 
rangées pour obtenir les 
heures de départ offertes.
Étape 4 
Les trains ou les autobus 
ne s’arrêtent pas tous 
à chaque gare. Si vous 
voyez le symbole à 
le train ou l’autobus ne 
s’arrêtera pas à cette gare.


